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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 

Before installing the Trio-1000P/1000P2 Healthy Home Air Purification System, inspect for any signs of damage. 

WARNING - Always unplug the power cord from the Trio-1000P/1000P2 Portable Air Purification System 

when changing the filter or UVC lamps, and when cleaning. After servicing this 

equipment both the front and top grill assemblies must be reinstalled in exactly the same 

manner as prior to removal. If either grill is not reinstalled properly the Trio-1000P/1000P2 

Portable Air Purification System will not turn on. This is a built in safety feature. 

Before using the Trio-1000P/Trio-1000P2 Portable Air Purification System extend the power cord and inspect for any 

signs of damage. Do not use the product if the power cord has been damaged. 

Warning - This appliance is designed to be used on a flat level surface, and may not work properly on an uneven 

surface. To reduce the risk of electric shock and injury, do not place in a window. Always place the air purifier at least 

12 inches (30.48 centimeters) away from heat sources such as stoves, radiators, or heaters. 

Do not move the Trio-1000P/1000P 2 Portable Air Purification System while it is in operation. Always unplug prior to 

moving. 

Do not immerse the Portable Air Purification System in water, as permanent damage will occur. Refer to the 

"Performing Maintenance" section in this owner operation and maintenance manual. 

Do not operate this device with a damaged cord or plug. Discard device or return to an authorized service facility for 

elimination and/or repair. 

Do not run cord under carpeting. Do not cover cord with throw rugs, runners or similar coverings. Do not route cord 

under furniture or appliances. Arrange cord away from traffic area and where it will not be tripped over. 

P/N 78010004000 Rev D 09/21 



SPECIFICATIONS 

Model TRIO-1 000P: 
Dimensions: 21.5" W x 18" H x 8" D 
Weight: 23 LBS 
Maximum Airflow: 200 cfm 
Power Consumption: 106 watts, 0.89 amps 
Voltage: 115V/1ph/60 Hz 
Blower: Backward-curved motorized 

impeller-sealed bearing 
UVC Lamp: 8 watts 
Microwatts at surface per cm2: 7434 
UVC Wavelength: 254 nanometers 
3-in-1 Pre-filter, Carbon, HEPA Filter
Activated Carbon: Gas and odor Absorption
H13 HEPA captures 99.97% of 0.3micron particles 
Application Range: 1000 sq feet (auto mode) 
Service Interval: 1 year lamp and filter replacement 
Catalyst: TiO2 Anatase
Sound Level dBA: 48 to 68
Agency compliance: ETL
Warranty: 2 year Limited Warranty, excluding

lamps and filters 

FEATURES 

Model TRIO-1 000P2: 
Dimensions: 21.5" W x 18" H x 8" D 
Weight: 23 LBS 
Maximum Airflow: 200 cfm 
Power consumption: 84 watts, 0.38 amps 
Voltage: 220V/1 ph/50 Hz 
Blower: Backward-curved motorized 

impeller-sealed bearing 
UVC Lamp: 8 watts 
Microwatts at surface per cm2: 7434 
UVC Wavelength: 254 nanometers 
3-in-1 Pre-filter, Carbon, HEPA Filter
Activated Carbon: Gas and odor Absorption
H13 HEPA captures 99.97% of 0.3micron particles 
Application Range: 1000 sq feet (auto mode) 
Service Interval: 1 year lamp and filter replacement 
Catalyst: TiO2 Anatase
Sound Level dBA: 48 to 68
Agency compliance: ETL
Warranty: 2 year Limited Warranty, excluding

lamps and filters 

Thank you for purchasing a Trio-1000P/Trio-100P2 Portable Air Purification System by Field Controls. 

The Portable Air Purification System embodies unique air-purification technologies not found in any other air 

purifier. The PRO-Cell™ patented catalytic technology significantly reduces the presence of irritable and toxic 

airborne gaseous contaminants produced by common household cleaners and materials. 

• A quiet, energy-efficient backward-curved impeller that moves approximately 265 cubic feet of air per minute.

• An advanced electronic control system that monitors air quality, air flow and volume, filter and UVC lamp 

replacement time.

• A five-stage filtration system with gas-absorption media absorbs toxic gas, organic hydrocarbons, exhaust fumes, 

formaldehyde, cleaning chemicals, low level ozone, unpleasant odors, and paint solvents.

• An H-13 HEPA filter removes 99.97% of 0.3micron particles down to 0.1microns, such as pollen, mold fungal 

spores, tobacco smoke, insecticide dust, dust mites.

• The PRO-Cell™ photo-catalytic oxidation chamber reduces the spread of airborne disease in the home 

environment. The powerful UVC light has 150 times the ultraviolet intensity of bright sunlight, which kills 

viruses and bacteria on contact.

• Oxygen and humidity in the air, combined with photo-catalytic technology and UVC ultraviolet light, oxidizes 

airborne impurities too small to be filtered-out.

• The PRO-Cell™ photo-catalytic oxidation technology, which has received six patents from the USPTO, will keep 

the air clean and fresh in exactly the same way sunlight and oxygen clean the air we breathe in the outdoor 

environment.
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MONITORING OPERATION 

You can always monitor the air quality of the room. 

Air quality is sensed in real time by the chemical-detection sensor (see figure 1) which continually evaluates air 

quality. Air quality is expressed by one of (3) colors on the air quality LED light. 

1. Green indicates good air quality.

2. Orange indicates poor air quality.

3. Red indicates bad air quality.

Air volume is automatically increased by (2) fan speed levels when the air quality indicator turns red, and will reset 

to a preset fan speed when the air quality indicator turns orange and then green. 

NOTE: It is normal for the air quality Indicator to temporarily be red during periods of house cleaning, painting or 
cooking meals. 

MAINTENANCE 

You should also keep an eye on the Service Panel which tells you when maintenance will soon be required. 

What the Service Panel Indicator Lights Mean c•Air Filter- and •uv Lamp-1: 

Indicator lights on the Service Panel tell you if either the air filters or the ultraviolet lamp will soon need to be 
cleaned or replaced. 

Air Filter Indicator Light: 

The filters have a useful life of one year in a typical residential environment. 

• Green LED light is On - The filters have been in service for Oto 5 months.

• Orange LED light is On - The filters have been in service for 5 to 6 months.

• Red LED light is On - The filter has been in service for more than 6 months. It is time to vacuum off the top pre­
filter to maintain maximum air flow. The filter does not need to be removed at this time.

Reset the filter timer button by lightly pressing the small hole to the right of the filter 

light with a small pin or similar object. This will reset the filter timer for another 

(6) months. When both the •Air Filter- and •uv Lamp• LED service lights turn red
at the same time, filters and UV Lamp have been in service for one year and need to

be replaced.

Ait Fill r

Ultraviolet Lamp Indicator Light 

The UVC Ultraviolet Lamp has a useful life of one year (9,000 hours) with a one-month grace period. 

• Green LED light is On - The lamp has been in service for Oto 11 months.

• Orange LED light is On - The lamp has been in service for 11 to 12 months. It's time to order a new UVC   

Lamp and replacement filter.

• Red LED light is On - The lamp has been in service for more than 12 months. The UVC Lamp may not be 

effective and must be replaced.
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PERFORMING MAINTENANCE 

Maintenance includes the following procedures: 

• Replacing the ultraviolet UVC Lamp

• Replacing the filters

REPLACING THE ULTRAVIOLET LAMP 
1. Unplug the Purifier's power cord from the electrical outlet.

2. Using index fingers, squeeze the locking tabs (FIG 2) inwards towards the center of the grill. Lift the grill up 

and remove.

3. Rotate the Ultraviolet Lamp one-quarter turn, top to rear, (FIG 3) and remove lamp.

4. Insert the new Ultraviolet Lamp in place and install by rotating one-quarter turn (top-to-front).

5. Replace the top grill removed in previous step 2 by pressing it into position until

it locks. The aluminum reflector must be positioned over the UVC Lamp, 

nearest the front of the unit (FIG 4).

6. Reset Ultraviolet Lamp timer by lightly pressing the related RESET button on the

Service Panel (located directly beside the "UV Lamp" LED indicator) with a pin or 

similar object. The "UV Lamp" LED service light will turn green, and the 6 

month timer will reset. This completes UVC Ultraviolet Lamp replacement 

procedures.
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REPLACING THE FILTERS
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CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES 
Avant d'installer le systeme de purification de l'air Trio-1000P/1000P2 Healthy Home, verifiez qu'il ne presente au­
cun signe de dommage. 

A
AVERTISSEMENT - Debranchez toujours le cordon d'alimentation du systeme de purification de l'air portable 

Trio-lOOOP/1000P2 lors du remplacement du filtre ou des lampes UVC, ainsi que lors 

du nettoyage. Apres l'entretien de cet appareil, les grilles avant et superieure doivent 

toutes deux etre reinstallees exactement de la meme maniere qu'avant leur retrait. Si l'une 

des grilles n'est pas reinstallee correctement, le systeme de purification de l'air 

portable Trio-lOOOP/1000P2 ne s'allumera pas. II s'agit d'un dispositif de securite integre. 

Avant d'utiliser le systeme de purification de l'air portable Trio-lOOOP/Trio-1000P2, debranchez le cordon 
d'alimentation et verifiez qu'il ne presente aucun signe de dommage. N'utilisez pas le produit si le cordon 

d'alimentation est endommage. 

AVERTISSEMENT - Cet appareil est con�u pour etre utilise sur une surface plane et horizontale, et pourrait ne pas 

fonctionner correctement sur une surface inegale. Pour reduire le risque de choc electrique et de blessure, ne le 

placez pas dans une fenetre. Placez toujours le purificateur d'air a au moins 30,48 centimetres (12 pouces) des sources 

de chaleur telles que les poeles, les radiateurs ou les appareils de chauffage. 

Ne deplacez pas le systeme de purification de l'air portable Trio-lOOOP/IOOOP 2 lorsqu'il est en marche. Debranchez 

toujours l'appareil avant de le deplacer. 

Ne pas immerger le systeme de purification de l'air portable dans l'eau, car cela entrainerait des dommages perma­

nents. Reportez-vous a la section «Maintenance» du present manuel d'utilisation et d'entretien du proprietaire. 

Ne faites pas fonctionner cet appareil avec un cordon ou une fiche endommage(e). Mettez l'appareil au rebut ou 

retournez-le a un centre de service agree pour qu'il soit elimine et/ou repare. 

Ne faites pas passer le cordon sous une moquette. Ne recouvrez pas le cordon avec des carpettes, des patins ou d'autres 

revetements similaires. Ne pas faire passer le cordon sous les meubles ou les appareils. Placez le cordon a l'ecart des zones 

de circulation et a un endroit ou l'on ne risque pas de trebucher dessus. 
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SPECIFICATIONS 
Modele TRIO-IOOOP : 
Dimensions: 21.5 po L x 18 po H x 8 po P 

Poids: 23 LBS 

Debit d'air maximal: 200 cfm 

Consommation d'energie: 106 watts, 0,89 amperes 

Tension: 115V/1ph/60 Hz 

Ventilateur: turbine motorisee a courbure arriere, roulement 

etanche 

Lampe UVC: 8 watts 

Microwatts a la surface par cm2: 7434 

Longueur d'onde UVC: 254 nanometres 

Prefiltre 3-en-1, charbon, filtre HEPA 

Charbon actif : Absorption des gaz et des odeurs 

H13 HEPA capture 99,97 % des particules de 0,3 micron 

Plage d'application: 1000 pi2 (mode automatique) 

lntervalle d'entretien: rem placement de la lampe et du filtre 

taus les 1 an 

Catalyseur: Anatase Ti02 

Niveau sonore en dBA: 48 a 68 

Conformite aux normes des agences: ETL 

Garantie: Garantie limitee de 2 ans, excluant les lampes 

et les filtres 

FONCTION NALITES 

Modele TRIO-IOOOP2 : 
Dimensions: 21.5 po L x 18 po H x 8 po P 

Poids : 23 LBS 

Debit d'air maximal : 200 cfm 

Consommation electrique: 84 watts, 0,38 amperes 

Tension : 220V/1ph/50 1-lz 

Ventilateur : turbine motorisee a courbure arriere, 

roulement etanche 

Lampe UVC : 8 watts 

Microwatts a la surface par cm2 : 7434 

Longueur d'onde UVC: 254 nanometres 

Prefiltre 3-en-1, charbon, filtre HEPA 

Charbon actif : Absorption des gaz et des odeurs 

H13 HEPA capture 99,97 % des particules de 0,3 micron 

Plage d'application : 1000 pi2 (mode automatique) 

lntervalle d'entretien : remplacement de la lampe et du filtre 

taus les 1 an 

Catalyseur : Anatase T i02 

Niveau sonore en dBA : 48 a 68 

Conformite aux normes des agences: ETL 

Garantie : Garantie limitee de 2 ans, excluant les lampes 

et les filtres 

Merci d'avoir achete un systeme de purification de l'air portable Trio-lOOOP/Trio-100P2 de Field Controls. Le systeme de purifica­

tion de l'air portable integre des technologies uniques de purification de l'air que l'on ne trouve dans aucun autre purificateur 

d'air. La technologie catalytique brevetee PRO-CellMC reduit considerablement la presence de contaminants gazeux irritables et 

toxiques en suspension dans l'air, produits par les nettoyants et materiaux menagers courants. 

• Une turbine silencieuse, econome en energie et incurvee vers l'arriere qui deplace environ 265 pieds cubes d'air par minute.

• Un systeme de controle electronique avance qui surveille la qualite de l'air, le debit et le volume d'air, le moment de

remplacement du filtre et de la lampe UVC. 

• Un systeme de filtration en cinq etapes avec un media absorbant les gaz absorbe les gaz toxiques, les hydrocarbures 

organiques, les gaz d'echappement, le formaldehyde, les produits chimiques de nettoyage, l'ozone a faible niveau, les odeurs 

desagreables et les solvants de peinture.

•  Un filtre H-13 HEPA elimine 99,97 % des particules de 0,3 micron jusqu'a 0, 1 micron, telles que le pollen, les spores de moisissure, 

la fumee de tabac, la poussiere d'insecticide, les acariens.

• La chambre d'oxydation photocatalytique PRO-CellMC reduit la propagation des maladies transmissibles par voie aerienne 

dans le milieu de vie. La puissante lumiere UVC a une intensite de rayons ultraviolets qui est 150 fois superieure a celle de la 

lumiere du soleil, ce qui tue les virus et les bacteries par contact.

• �oxygene et l'humidite de l'air, combinees a la technologie photo-catalytique et a la lumiere ultraviolette UVC, oxy­dent les 

impuretes en suspension dans l'air trap petites pour etre filtrees.

• La technologie d'oxydation photocatalytique PRO-CellMC, qui a fait l'objet de six brevets de l'USPTO, permet de garder l'air 

propre et frais, exactement com me la lumiere du soleil et l'oxygene nettoient l'air que nous respirons a l'exterieur.
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INSTALLATION 

AITTNTION : Ce produit est destine pour etre utili� a l'interieur uniquement. 

Avant de deballer le produit, verifiez que le conteneur d'expedition ne presente aucun dommage visible. Si vous 
pensez avoir re�u le produit dans un etat endommage, notifiez l'expediteur ou le fournisseur avant d'ouvrir le conte­
neur. Retirez le produit de la boite et verifiez qu'il n'est pas endommage. 

Manipulez-le avec precaution. Ne le laissez pas tomber. 

Placez le purificateur dans un endroit qui ne limitera pas la circulation de l'air, soit par l'entree ou la sortie d'air, puis 
branchez le cordon electrique a la prise murale la plus proche. 

REMARQUE: Le �me de purification de l'air portable Trio-I000Pmo-1000P2 effectue un autodlagnostic des voyants et 
des fonctions lorsqu'il est branche sur la prise murale. Cette operation n'est eecutee qu'une seule fols, sauf si le �me 
est debranche du mur et reinstalle. 
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1. Appuyez sur le bouton d'alimentation (ON/OFD) pour mettre le purificateur en marche. Les lumieres du panneau 
de commande (figure 1) s'allument La lampe UVC a rayons ultraviolets s'allume et le moteur du ventila teur se 
met en marche.

2. Regardez dans la sortie d'air situee en haut du systeme de purification d'airTrio-lOOOP/Trio-100P2 et confirmez
que la lampe UVC  a rayons ultraviolets est allumee. Vous verrez une faible lueur bleue lorsque la lampe est 
allumee. Lorsque la lampe UVC  a rayons ultraviolets est allumee, le produit est p� a fonctionner.

REMARQUE : Le voyant DEL « Air Quality » (Qualite de l'air) peut devenir rouge au demarrage jusqu'a ce que la qualite 
de l'air ambiant s'ameliore. Lorsque le voyant de qualite de l'air est rouge, le debit d'air est automa 
tiquement augmente de (2) niveaux de puissance. La vitesse la plus basse du ventilateur ne peut etre atteinte 
avant que le voyant de qualite de l'air ne devienne orange, puis vert lorsque la qualite de l'air atteint un 
bon niveau. 

3. Regler la vitesse du ventilateur et le volume d'air en fonction de la taille de la pike.
Appuyez sur le bouton Vitesse du ventilateur (fig. 1) jusqu'a ce que la barre lumineuse verte situee
sous« Room Size/ Fan speed » (Taille de la piece/ Vrtesse du ventilateur) atteigne la taille correspondante de votre
piece. Les calculs en « square feet» (pieds canes) et en « square meters» umetres carres" 0ongueur x largeur) sont
indiques de maniere pratique sur chaque cote de la barre lumineuse verte. Le bon reglage de cet indicateur per
met de maintenir le volume d'air a un niveau optimal.

4. Appuyez sur le bouton « Sleep Mode» (mode de veille) (RG 1) la nuit si vous souhaitez reduire le bruit du ventilateur.
Un voyant DEL Vett s'allume a droite du bouton. Ce mode rnaintiendra un flux d'air constant a travers le purfficateur et
reduira la vitesse du ventilateur au minimum. Comme ii n'y a aucun mouvement dans la piece, les besoins de
purification sont grandement reduits.

Appuyez a nouveau sur le bouton « Sleep Mode» pour revenir au mode de debit d'air normal. 
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OPERATION DE CONTROLE 
Vous pouvez toujours controler la qualite de l'air de la piece. 

La qua lite de l'air est detectee en temps reel par le capteur de detection chimique ( voir figure 1) qui evalue continuel­

lement la qualite de l'air. La qualite de l'air est exprimee par l'une des (3) couleurs de qualite de l'air du voyant DEL. 

1. Le vert indique une bonne qualite de l'air.

2. L'orange indique une pietre qualite de l'air.

3. Le rouge indique une mauvaise qualite de l'air.

Le volume d'air est automatiquement augmente de ( 2) niveaux de vitesse de ventilation lorsque l'indicateur de 

qualite de l'air devient rouge, et se reinitialise a une vitesse de ventilation predefinie lorsque l'indicateur de qualite 

de l'air devient orange, puis vert. 

REMARQUE: II est nonnal que l'indicateur de qual� de l'air soit temporairement rouge pendant les �riodes de net­

toyage de la maison, de peinture ou de refroidissement des repas. 

MAINTENANCE 
Vous devez egalement consulter le panneau de service qui vous indique quand une operation de maintenance 

sera bientot necessaire. 

Signification des temoins lumineux du panneau de maintenance(« Air Filter» et« UV Lamp») : 

Les voyants lumineux du panneau de maintenance vous indiquent si les filtres a air ou la lampe a rayons 

ultraviolets devront bientot etre nettoyes ou remplaces. 

Voyant lumineux du filtre a air: 

Les filtres ont une duree de vie utile d'un an dans un environnement residentiel typique. 

Le voyant vert est allume : les filtres sont en service depuis 0 a 5 mois. 

Le voyant orange est allume : les filtres sont en service depuis 5 a 6 mois. 

Le voyant rouge est allume : le filtre est en service depuis plus de 6 mois. II est temps de passer l'aspirateur 

sur le prefiltre superieur pour maintenir un debit d'air maximal. II n'est pas necessaire de retirer le filtre a ce 

moment-la. 

Reinitialisez le bouton de la minuterie du filtre en appuyant legerement sur le petit trou situe 

a droite de la lumiere du filtre avec une petite epingle ou un objet similaire. Ceci reinitialisera 

la minuterie du filtre pour un autre (6) mois. Lorsque les voyants de service (« Air Filter» et« 

UV Lamp») deviennent tous les deux rouges en meme temps, les filtres et la lampe UV ont 

ete en service pendant un an et doivent etre rem places. 

Lumiere indicatrice de lampe a rayons ultraviolets: 

La lampe UVC a rayons ultraviolets a une duree de vie utile d'un an ( 9  000 heures), et une periode de grace 

d'un mois. 

Le voyant vert est allume : la lampe est en service depuis 0 a 11 mois. 

Le voyant orange est allume: la lampe est en service depuis 11 a 12 mois.11 est temps de commander une 

nouvelle lampe UVC a rayons ultraviolets et un filtre de rem placement. 

Le voyant rouge est allume : La lampe est en service depuis plus de 12 mois. La lampe UVC a rayons 

ultraviolets pourrait ne pas etre efficace et doit etre remplacee. 
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EXECUTION DE LA MAINTENANCE 
La maintenance comprend les op�rations suivantes : 

• Remplacement de la lampe UVC a rayons ultraviolets

• Remplacement des filtres

REMPLACEMENT DE LA LAMPE A RAYONS 
ULTRAVIOLETS 

1. Debranchez le cordon d'alimentation du purificateur de la prise electrique.

2. Avec vos index, pincez l'attache de verrouillage (FIG 2) vers l'interieur et vers le centre de la grille. Soulevez la grille

et retirez-la.

3. Tournez la lampe a rayons ultraviolets d'un quart de tour, du haut vers l'arriere,

(FIG 3) et retirez la lampe.

4. Mettez en place la nouvelle lampe a rayons ultraviolets et installez-la en 

tournant d'un quart de tour (du haut vers l'avant).

5. Remettez en place la grille superieure retiree a l'etape 2 ci-dessus, en la 

poussant en position jusqu'a ce qu'elle se verrouille. Le reflecteur en aluminium 

doit etre positionne au-dessus de la lampe UVC a rayons ultraviolets, le plus pres 

de l'avant de l'appareil (FIG 4).

UY lo I' 

I 

6. Reinitialisez la minuterie de la lampe a rayons ultraviolets en appuyant legerement sur le bouton RESET sur le

panneau de service (situe directement a cote du voyant) avec une epingle ou un objet similaire. Le voyant de 

service devient vert et la minuterie de 6 mois se reinitialise. Ceci termine !'operation de remplacement de la 
lampe UVC a rayons ultraviolets.

FIG2 

■ 
II II 

FIG 3 

FIG4 
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REMPLACEMENT DES FILTRES 
Lorsque les voyants LED du filtre a air et de la lampe UV deviennent rouges, le filtre et la lampe UV sont en service 

depuis un an et doivent etre rem places dans les 30 jours. 

1. Debranchez le cordon d'alimentation du purificateur de la prise electrique.

2. Posez le purificateur sur le dos (FIG 5) pour acceder a la partie inferieure de l'appareil.

3. Appuyez vers le haut sur l'attache de verrouillage situe au bas de la grille avant.

4. Soulevez le bas de la grille et faites-la glisser pour la sortir du haut de l'appareil (FIG 6).

5. Retirez le filtre et jetez-le.

6. lnstallez le nouveau filtre HEPA 3-en-1, en suivant la fleche sur !'etiquette, avec le prefiltre tourne vers l'exterieur.

7. Remettez la grille en place. Faites glisser l'extremite superieure dans la fente de la grille et enclenchez le

bas en place jusqu'a ce qu'il se verrouille.

FIGS FIG6 
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FIG 7 - CONFIGURATION STANDARD DU FILTRE 
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